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Model:HM1904

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.
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SAFETY INSTRUCTIONS

INTRODUCTION
Thank you for purchasing our product. Committed to providing customers with the
highest-quality products and service has always been our lifelong goal. Before
using the product, please read this manual carefully to ensure proper operation.
Keep this manual in a safe and accessible place for future reference.

WARNING
● Do not use this device for any purpose other than its intended use.
● Read, understand, and follow all instructions before operating this device.
● Do not exceed the rated capacity of 350 lbs (including user, tools, equipment
and personal items).
● Sit down gently. Avoid shock loads caused by jumping or falling onto the seat.
● Do not stand on the seat.
● Keep out of reach of children. This device is not intended for use by children.
● Use only on hard, level surfaces capable of supporting the load.
● The operator must fully understand the inherent hazards associated with proper
and improper use of the product. If there is any doubt about the safe and proper
use of this product, take it out of service immediately.
● To reduce the risk of injury, the user must read this manual carefully.
● This product complies with relevant standards and regulations. Installation must
follow all applicable codes, and operation should only be performed in
well-ventilated areas.
● This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they are supervised or instructed by a person responsible for
their safety.
● Children shall not play with this device.
● Store the product properly. Inspect for abnormalities before each use. If any
defect is found, discontinue use immediately.

SAVE THIS MANUAL
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PRODUCT INSTALLATION INSTRUCTIONS

ASSEMBLY PRECAUTIONS
● The package contains many components and accessories, each marked with a
letter or number. Check them carefully before use.
● Keep all small parts out of reach of children to avoid injury or choking hazards.
● Assemble only in accordance with these instructions. Improper assembly may
result in hazards.
● Keep the assembly area clean and well- lit.
● Do not assemble when tired, or under the influence of alcohol, drugs or
medication.
● This product’s performance and safety apply only to a properly and fully
assembled unit.
● Power tools may be used to facilitate assembly if available.
● Unpack and sort all parts in a clean work area. For details, refer to the assembly
diagrams in this manual.

*PLEASE BE SURE TO FOLLOW THE INSTALLATION STEPS IN THE
MANUAL TO AVOID UNNECSSARY LOSSES CAUSED BY IMPROPER INS

PARATS LIST

Part Names QTY Product Pictures

Service Creeper 1

Universal Wheel 5

Universal Wheel- Integrated Light
Bracket

1
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M6×28 Phillips Pan Head Screws 14

Dust Cap 14

Gooseneck LED Work Light 1

12.5×10mm Drive Pipe 14

M6 Gasket 14

Hex Lock Nut M6×5 14

Magnet φ38×10 6

Stainless Steel Fitting Box 2

M4×6 Pan Head Screw 1

Hex Key 1

ASSEMBLY STEP

Preparation
Before assembling integrated garage creeper , confirm all parts are included. If
any part is missing or damaged, do not assemble or use the product. Contact
Pro- Lift customer service for replacement parts.
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Step 1:Installation of Universal Wheel with Integrated Light Bracket

1.Align the Universal Wheel-Integrated Light Bracket with the left-side universal
wheel mounting position on the headrest end of the Service Creeper, and match
the corresponding 2 screw holes.
2.Insert the 12.5×10mm Drive Pipe into the corresponding pre-drilled hole on the
Service Creeper.
3.Pass the M6×28 Phillips Pan Head Screw through the screw through-hole on the
12.5×10mm Drive Pipe.
4.Fit the M6 Gasket onto the opposite end of the screw.
5.Finally, tighten the M6×5 Hex Lock Nut onto the screw to secure the assembly.

Step 2:Installation of Remaining Universal Wheels

Follow the same procedure above to install the remaining 5 universal wheels to the
corresponding mounting positions on the Service Creeper, and tighten all screws,
gaskets and lock nuts securely.
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Step 3:Install Dust Caps

Snap the 12 dust caps onto the screw holes on the Service Creeper to cover the
screws for a clean, finished look.
Step 4:Install Gooseneck LED Work Light

1.Insert the Gooseneck LED Work Light into the circular hole on the Universal
Wheel-Integrated Light Bracket.
2.Thread the M4×6 Pan Head Screw into the screw hole on the Universal
Wheel-Integrated Light Bracket to clamp and secure the Gooseneck LED Work
Light.
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Step 5:Install Magnets & Stainless Steel Fitting Box

1.Insert the 6 round magnets into the square recesses on the Service Creeper
respectively.
2.Cover the square recesses on the Service Creeper with the Stainless Steel
Fitting Box.

Step 6:Install Gooseneck LED Work Light (Battery Installation)
Pre-installation Preparation:Please purchase 4 pieces of button batteries on
your own with the specification: L1154/AG13, 1.5V/128mAh.

1.Unscrew the lamp head of the Gooseneck LED Work Light.
2.Insert the 4 button batteries into the lamp head respectively.
3.Finally, reattach the lamp head with batteries installed back into the Gooseneck
LED Work Light.
Warning:The product is not equipped with battery, attention away from
children, prevent injuries caused by swallowing.

Operation Instructions for the Light:
1.A black control button is located on the lamp head; press it once to turn on the
light, and press it again to turn it off.
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2.The lighting angle and position can be adjusted by pulling the light body to suit
different usage needs.

PRODUCT PARAMETER

Model HM1904

Maximum load bearing 350 lbs

Length 40 inch

* Products such as specifications, appearance, and design are
subject to modification without prior notice.
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Model: HM1904

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu zależy od
stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o wyrozumiałość, ale nie będziemy
Państwa ponownie informować o aktualizacjach technologicznych lub
oprogramowania naszego produktu.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

WSTĘP
Dziękujemy za zakup naszego produktu. Naszym życiowym celem zawsze było
zapewnienie klientom produktów i usług najwyższej jakości. Przed użyciem
produktu prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić
jego prawidłowe działanie. Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym i łatwo
dostępnym miejscu do wykorzystania w przyszłości.

OSTRZEŻENIE
● Nie należy używać tego urządzenia do celów innych niż te, do których jest
przeznaczone.
● Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać, zrozumieć i
zastosować się do wszystkich instrukcji.
● Nie przekraczać dopuszczalnego udźwigu 35 0 funtów (wliczając użytkownika,
narzędzia, sprzęt i przedmioty osobiste).
● Siadaj ostrożnie. Unikaj obciążeń udarowych spowodowanych skakaniem lub
upadkiem na siedzenie.
● Nie stawaj na siedzeniu.
● Trzymać poza zasięgiem dzieci. Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku
przez dzieci.
● Stosować wyłącznie na twardych i równych powierzchniach, mogących
utrzymać ciężar.
● Operator musi w pełni rozumieć zagrożenia związane z prawidłowym i
niewłaściwym użytkowaniem produktu. W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co
do bezpiecznego i prawidłowego użytkowania produktu należy natychmiast
wycofać go z eksploatacji.
● Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik powinien uważnie przeczytać
tę instrukcję.
● Ten produkt jest zgodny z odpowiednimi normami i przepisami. Instalacja musi
być zgodna ze wszystkimi obowiązującymi przepisami, a eksploatacja powinna
odbywać się wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
● Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także osoby
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nieposiadające odpowiedniego doświadczenia lub wiedzy, chyba że będą one
nadzorowane lub poinstruowane przez osobę odpowiedzialną za ich
bezpieczeństwo.
● Dzieci nie mogą bawić się tym urządzeniem.
● Przechowuj produkt prawidłowo. Przed każdym użyciem sprawdź, czy nie
występują nieprawidłowości. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad,
natychmiast przerwij użytkowanie.

ZAPISZ TĘ INSTRUKCJĘ

INSTRUKCJA INSTALACJI PRODUKTU

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS MONTAŻU
● Opakowanie zawiera wiele elementów i akcesoriów, z których każdy jest
oznaczony literą lub cyfrą. Przed użyciem należy je dokładnie sprawdzić.
● Trzymaj wszystkie małe części poza zasięgiem dzieci, aby uniknąć ryzyka
obrażeń lub zadławienia.
● Montaż należy wykonywać wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją.
Nieprawidłowy montaż może spowodować zagrożenie.
● Utrzymuj miejsce zgromadzenia w czystości i zapewnij dobre - oświetlenie.
● Nie należy gromadzić się, gdy jest się zmęczonym lub pod wpływem alkoholu,
narkotyków lub leków.
● Wydajność i bezpieczeństwo tego produktu obowiązują tylko w przypadku
prawidłowego i kompletnego montażu .
● Jeżeli są dostępne, w celu ułatwienia montażu można posłużyć się narzędziami
mechanicznymi.
● Rozpakuj i posortuj wszystkie części w czystym miejscu pracy. Szczegółowe
informacje znajdziesz na schematach montażowych w niniejszej instrukcji.

*PAMIĘTAJ O POSTĘPOWANIU ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ INSTRUKCJI
INSTALACJI, UNIKAJ NIEPOTRZEBNYCH STRAT SPOWODOWANYCH
NIEWŁAŚCIWYM UBEZPIECZENIEM
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LISTA PARAT S

Nazwy części ILOŚĆ Zdjęcia produktu

Pełzacz serwisowy 1

Koło uniwersalne 5

Uniwersalny uchwyt na koło i
zintegrowane oświetlenie

1

Śruby z łbem stożkowym
krzyżakowym M6×28

14

Osłona przeciwpyłowa 14

Lampa robocza LED z gęsią
szyją

1

Rura napędowa 12,5 × 10 mm 14

Uszczelka M 6 14

Nakrętka zabezpieczająca
sześciokątna M6×5

14

Magnes φ38×10 6
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Skrzynka montażowa ze stali
nierdzewnej

2

Śruba z łbem stożkowym M4×6 1

Klucz imbusowy 1

KROK MONTAŻU

Przygotowanie
Przed montażem Zintegrowany podnośnik garażowy . Sprawdź, czy wszystkie
części są dołączone. Jeśli brakuje którejkolwiek części lub jest ona uszkodzona,
nie montuj ani nie używaj produktu. Skontaktuj się z - działem obsługi klienta Pro
Lift w celu uzyskania części zamiennych.
Krok 1: Montaż koła uniwersalnego ze zintegrowanym uchwytem na
oświetlenie

1. Dopasuj uniwersalny uchwyt oświetlenia zintegrowanego z kołem do lewego
miejsca montażu uniwersalnego koła na końcu zagłówka leżanki serwisowej i
dopasuj 2 odpowiadające im otwory na śruby.
2. Włóż rurę napędową 12,5×10 mm do odpowiedniego, wcześniej wywierconego
otworu w pełzaczu serwisowym.
3. Przełóż śrubę z łbem krzyżakowym M6×28 przez otwór przelotowy na śrubę w
rurze napędowej 12,5×10 mm.
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4. Załóż uszczelkę M6 na przeciwległy koniec śruby.
5. Na koniec dokręć nakrętkę zabezpieczającą sześciokątną M6×5 do śruby, aby
zabezpieczyć zespół.

Krok 2: Montaż pozostałych kół uniwersalnych

Aby zamontować pozostałe 5 uniwersalnych kółek w odpowiednich pozycjach
montażowych na leżance serwisowej, należy wykonać tę samą procedurę, co
powyżej, a następnie mocno dokręcić wszystkie śruby, uszczelki i nakrętki
zabezpieczające.

Krok 3: Zamontuj osłony przeciwpyłowe

Załóż 12 zaślepek na otwory na śruby w leżance serwisowej, aby zakryć śruby i
uzyskać schludny, wykończony wygląd.
Krok 4: Montaż lampy roboczej LED typu „gęsia szyja”
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1. Włóż lampę roboczą LED typu „gęsia szyja” do okrągłego otworu w
uniwersalnym uchwycie oświetleniowym zintegrowanym z kołem.
2. Wkręć śrubę z łbem stożkowym M4×6 w otwór w uniwersalnym uchwycie
oświetlenia zintegrowanego z kołem, aby zamocować i zabezpieczyć lampę
roboczą LED typu „gęsia szyja”.

Krok 5: Montaż magnesów i puszki montażowej ze stali nierdzewnej

1. Włóż 6 okrągłych magnesów w kwadratowe wgłębienia na pełzaczu
serwisowym.
2. Przykryj kwadratowe wgłębienia na pełzaczu serwisowym skrzynką montażową
ze stali nierdzewnej.

Krok 6: Montaż lampy roboczej LED typu „gęsia szyja” (montaż
akumulatora)
Przygotowanie przed instalacją : Prosimy o samodzielny zakup 4 sztuk baterii
guzikowych o specyfikacji: L1154/AG13, 1,5 V/128 mAh.
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1. Odkręć głowicę lampy roboczej LED typu „gęsia szyja”.
2. Włóż 4 baterie guzikowe odpowiednio do głowicy lampy.
3. Na koniec zamontuj ponownie głowicę lampy z zainstalowanymi bateriami w
lampie roboczej LED typu Gooseneck.
Ostrzeżenie : Produkt nie jest wyposażony w baterię. Przechowywać z dala
od dzieci, aby zapobiec obrażeniom spowodowanym połknięciem.

Instrukcja obsługi światła :
1. Czarny przycisk sterujący znajduje się na głowicy lampy; naciśnij go raz, aby
włączyć światło, a ponownie, aby je wyłączyć.
2. Kąt i położenie oświetlenia można regulować poprzez pociągnięcie korpusu
lampy, dostosowując ją do różnych potrzeb.

PARAMETR PRODUKTU

Model HM1904

Maksymalne obciążenie 3 50 funtów

Długość 40 cal

* Produkty mogą podlegać zmianom dotyczącym specyfikacji,
wyglądu i konstrukcji bez wcześniejszego powiadomienia.
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Modell: HM1904

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR behält sich die Auslegung der
Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des Produkts kann von dem gelieferten
Produkt abweichen. Wir bitten um Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über
etwaige Technologie- oder Software-Updates informieren werden .
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SICHERHEITSHINWEISE

EINFÜHRUNG
Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Unser oberstes Ziel war und ist es,
unseren Kunden stets Produkte und Service von höchster Qualität zu bieten. Bitte
lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch, um
eine einwandfreie Funktion zu gewährleisten. Bewahren Sie die Anleitung zum
späteren Nachschlagen an einem sicheren und leicht zugänglichen Ort auf.

WARNUNG
● Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
● Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Gerät in
Betrieb nehmen.
● Die zulässige Tragfähigkeit von 35 0 lbs (einschließlich Benutzer, Werkzeuge,
Ausrüstung und persönliche Gegenstände) darf nicht überschritten werden .
● Setzen Sie sich vorsichtig hin. Vermeiden Sie ruckartige Belastungen durch
Springen oder Fallen auf den Sitz.
● Bitte nicht auf dem Sitz stehen.
● Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Dieses Gerät ist nicht für
die Verwendung durch Kinder bestimmt.
● Nur auf harten, ebenen Oberflächen verwenden, die die Last tragen können.
● Der Bediener muss die mit der sachgemäßen und unsachgemäßen
Verwendung des Produkts verbundenen Gefahren vollständig verstehen.
Bestehen Zweifel an der sicheren und sachgemäßen Verwendung dieses
Produkts, ist es unverzüglich außer Betrieb zu nehmen.
● Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der Benutzer diese
Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.
● Dieses Produkt entspricht den geltenden Normen und Vorschriften. Die
Installation muss gemäß allen anwendbaren Vorschriften erfolgen, und der Betrieb
darf nur in gut belüfteten Bereichen durchgeführt werden.
● Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder)
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder unterwiesen.
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● Kinder dürfen mit diesem Gerät nicht spielen.
● Lagern Sie das Produkt ordnungsgemäß. Prüfen Sie es vor jedem Gebrauch auf
Mängel. Sollten Sie einen Mangel feststellen, stellen Sie die Verwendung sofort
ein.

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH AUF

PRODUKTINSTALLATIONSANLEITUNG

VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER MONTAGE
● Die Verpackung enthält zahlreiche Komponenten und Zubehörteile, die jeweils
mit einem Buchstaben oder einer Zahl gekennzeichnet sind. Bitte überprüfen Sie
diese vor Gebrauch sorgfältig.
● Bewahren Sie alle Kleinteile außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um
Verletzungen oder Erstickungsgefahren zu vermeiden.
● Die Montage darf nur gemäß dieser Anleitung erfolgen. Eine unsachgemäße
Montage kann zu Gefahren führen.
● Halten Sie den Montagebereich sauber und gut - beleuchtet.
● Bitte nicht zusammenkommen, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss
von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.
● Die Leistungsfähigkeit und Sicherheit dieses Produkts gelten nur für ein
ordnungsgemäß und vollständig montiertes Gerät.
● Falls vorhanden, können Elektrowerkzeuge zur Erleichterung der Montage
eingesetzt werden.
● Packen Sie alle Teile in einem sauberen Arbeitsbereich aus und sortieren Sie
sie. Einzelheiten entnehmen Sie bitte den Montagezeichnungen in diesem
Handbuch.

*BITTE BEFOLGEN SIE UNBEDINGT DIE INSTALLATIONSSCHRITTE IM
HANDBUCH, UM Vermeiden Sie unnötige Verluste durch unsachgemäße
Versicherung.
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PARAT S LISTE

Teilebezeichnungen MENGE Produktbilder

Service Creeper 1

Universalrad 5

Universelle Rad-integrierte
Lichthalterung

1

M6×28
Phillips-Linsenkopfschrauben

14

Staubkappe 14

Schwanenhals-LED-Arbeitsleuchte 1

12,5 × 10 mm Antriebsrohr 14

M 6 Dichtung 14

Sechskant-Sicherungsmutter
M6×5

14

Magnet φ38×10 6
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Anschlusskasten aus Edelstahl 2

M4×6 Linsenkopfschraube 1

Sechskantschlüssel 1

MONTAGESTRITT

Vorbereitung
Vor dem Zusammenbau Integrierte Garagenrolltreppe – bitte prüfen Sie, ob alle
Teile vorhanden sind. Sollte ein Teil fehlen oder beschädigt sein, montieren oder
verwenden Sie das Produkt -nicht . Wenden Sie sich für Ersatzteile an den Pro
Lift-Kundendienst.
Schritt 1: Montage des Universalrads mit integrierter Lichthalterung

1. Richten Sie die universelle, radintegrierte Lichthalterung an der linken
universellen Radbefestigungsposition am Kopfstützenende des Service-Rollbretts
aus und stimmen Sie die beiden entsprechenden Schraubenlöcher überein.
2. Führen Sie das 12,5×10mm Antriebsrohr in das entsprechende vorgebohrte
Loch am Service-Schleppgerät ein.
3. Führen Sie die M6×28 Phillips-Senkkopfschraube durch das
Schraubendurchgangsloch am 12,5×10mm Antriebsrohr.
4. Die M6-Dichtung auf das gegenüberliegende Ende der Schraube aufsetzen.
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5. Zum Schluss die M6×5 Sechskantmutter auf die Schraube aufziehen, um die
Baugruppe zu sichern.

Schritt 2: Montage der restlichen Universalräder

Gehen Sie beim Montieren der restlichen 5 Universalräder an den
entsprechenden Montagepositionen des Service Creeper genauso vor wie oben
beschrieben und ziehen Sie alle Schrauben, Dichtungen und Sicherungsmuttern
fest an.

Schritt 3: Staubkappen anbringen

Die 12 Staubschutzkappen werden auf die Schraubenlöcher des Service Creeper
aufgesteckt, um die Schrauben abzudecken und so ein sauberes, ordentliches
Erscheinungsbild zu erzielen.
Schritt 4: Schwanenhals-LED-Arbeitsleuchte installieren
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1. Setzen Sie die Schwanenhals-LED-Arbeitsleuchte in die runde Öffnung an der
universellen, radintegrierten Lichthalterung ein.
2. Drehen Sie die M4×6 Pan Head Schraube in das Schraubenloch an der
Universal-Rad-integrierten Lichthalterung, um die
Schwanenhals-LED-Arbeitsleuchte zu befestigen.

Schritt 5: Magnete und Edelstahl-Anschlusskasten montieren

1. Setzen Sie die 6 runden Magnete in die quadratischen Aussparungen am
Service Creeper ein.
2. Decken Sie die quadratischen Aussparungen an der Service-Kriechhilfe mit der
Edelstahl-Anschlussdose ab.
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Schritt 6: Montage der Schwanenhals-LED-Arbeitsleuchte (Batterieeinbau)
Vorbereitung vor der Installation : Bitte besorgen Sie sich 4
Knopfzellenbatterien mit der Spezifikation: L1154/AG13, 1,5 V/128 mAh.

1. Schrauben Sie den Lampenkopf der Schwanenhals-LED-Arbeitsleuchte ab.
2. Legen Sie die 4 Knopfzellenbatterien nacheinander in den Lampenkopf ein.
3. Zum Schluss setzen Sie den Lampenkopf mit den eingesetzten Batterien wieder
in die Schwanenhals-LED-Arbeitsleuchte ein.
Warnung : Das Produkt ist nicht mit einer Batterie ausgestattet. Von Kindern
fernhalten. Verschluckungsgefahr.

Bedienungsanleitung für die Lampe :
1. Auf dem Lampenkopf befindet sich ein schwarzer Bedienknopf; drücken Sie ihn
einmal, um das Licht einzuschalten, und drücken Sie ihn erneut, um es
auszuschalten.
2. Der Beleuchtungswinkel und die Position können durch Ziehen am
Leuchtenkörper an unterschiedliche Nutzungsanforderungen angepasst werden.

PRODUKTPARAMETER

Modell HM1904

Maximale Tragfähigkeit 3 50 Pfund

Länge 40 Zoll

javascript:;
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* Produktmerkmale wie Spezifikationen, Aussehen und Design
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
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Modèle : HM1904

Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les instructions
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter ce manuel à
sa guise. L'apparence du produit que vous recevrez peut différer. Nous vous
prions de nous excuser si nous ne vous informons pas des mises à jour
techniques ou logicielles concernant notre produit.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

INTRODUCTION
Merci d'avoir acheté notre produit. Notre priorité absolue est de fournir à nos
clients des produits et un service de la plus haute qualité. Avant d'utiliser le produit,
veuillez lire attentivement ce manuel afin d'en assurer le bon fonctionnement.
Conservez-le précieusement pour toute consultation ultérieure.

AVERTISSEMENT
● N’utilisez pas cet appareil à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été
conçu.
● Lisez, comprenez et suivez toutes les instructions avant d'utiliser cet appareil.
● Ne pas dépasser la capacité nominale de 35 0 lb (y compris l'utilisateur, les
outils, l'équipement et les effets personnels).
● Asseyez-vous doucement. Évitez les chocs causés par un saut ou une chute sur
le siège.
● Ne vous tenez pas debout sur le siège.
● Tenir hors de portée des enfants. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par
des enfants.
● À utiliser uniquement sur des surfaces dures et planes capables de supporter la
charge.
● L'opérateur doit parfaitement comprendre les risques inhérents à une utilisation
correcte ou incorrecte du produit. En cas de doute quant à la sécurité et à la
conformité de son utilisation, il convient de le mettre immédiatement hors service.
● Pour réduire les risques de blessure, l'utilisateur doit lire attentivement ce
manuel.
● Ce produit est conforme aux normes et réglementations en vigueur. Son
installation doit respecter tous les codes applicables et son utilisation doit se faire
uniquement dans des zones bien ventilées.
● Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient
surveillées ou instruites par une personne responsable de leur sécurité.
● Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.
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● Conservez le produit correctement. Vérifiez son état avant chaque utilisation. En
cas de défaut, cessez immédiatement l'utilisation.

CONSERVEZ CE MANUEL

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION DU PRODUIT

PRÉCAUTIONS D'ASSEMBLAGE
● L'emballage contient de nombreux composants et accessoires, chacun marqué
d'une lettre ou d'un chiffre. Vérifiez-les attentivement avant utilisation.
● Gardez toutes les petites pièces hors de portée des enfants afin d'éviter les
blessures ou les risques d'étouffement.
● Assembler uniquement conformément à ces instructions. Un assemblage
incorrect peut entraîner des risques.
● Maintenez la zone de rassemblement propre et bien - éclairée.
● Ne pas assembler en cas de fatigue ou sous l'influence de l'alcool, de drogues
ou de médicaments.
● Les performances et la sécurité de ce produit ne s'appliquent qu'à un appareil
correctement et entièrement assemblé .
● Des outils électriques peuvent être utilisés pour faciliter l'assemblage, le cas
échéant.
● Déballez et triez toutes les pièces dans un espace de travail propre. Pour plus
de détails, reportez-vous aux schémas de montage de ce manuel.

*VEUILLEZ SUIVRE ATTENTIVEMENT LES ÉTAPES D'INSTALLATION
DÉCRITES DANS LE MANUEL. ÉVITEZ LES PERTES INUTILES CAUSÉES
PAR UNE ASSURANCE INCORRECTE

LISTE DES PARAT

Noms des pièces Qté Photos du produit
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Service Creeper 1

Roue universelle 5

Roue universelle - Support de
lumière intégré

1

Vis à tête cylindrique Phillips
M6×28

14

Capuchon anti-poussière 14

Projecteur de travail LED à col de
cygne

1

Tube d'entraînement 12,5 × 10
mm

14

Joint M 6 14

Écrou de blocage hexagonal
M6×5

14

Aimant φ38×10 6

Boîte de raccords en acier
inoxydable

2

Vis à tête cylindrique M4×6 1
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Clé hexagonale 1

ÉTAPE D'ASSEMBLAGE

Préparation
Avant l'assemblage Chariot de garage intégré : vérifiez que toutes les pièces sont
présentes. Si une pièce est manquante ou endommagée, n’assemblez pas et
n’utilisez pas le produit. Contactez - le service client de Pro Lift pour obtenir des
pièces de rechange.
Étape 1 : Installation de la roue universelle avec support de phare intégré

1. Alignez le support d'éclairage universel intégré à la roue avec la position de
montage universelle de la roue du côté gauche, à l'extrémité de l'appui-tête du
chariot de service, et faites correspondre les 2 trous de vis correspondants.
2. Insérez le tube d'entraînement de 12,5 × 10 mm dans le trou pré-percé
correspondant sur le chariot de service.
3. Passez la vis à tête cylindrique Phillips M6×28 à travers le trou traversant de la
vis sur le tube d'entraînement de 12,5×10 mm.
4. Installez le joint M6 sur l'extrémité opposée de la vis.
5. Enfin, serrez l'écrou de blocage hexagonal M6×5 sur la vis pour sécuriser
l'assemblage.

Étape 2 : Installation des roues universelles restantes
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Suivez la même procédure que ci-dessus pour installer les 5 roues universelles
restantes aux emplacements de montage correspondants sur le chariot de service,
et serrez fermement toutes les vis, les joints et les contre-écrous.

Étape 3 : Installer les capuchons anti-poussière

Enclenchez les 12 capuchons anti-poussière sur les trous de vis du chariot de
service pour recouvrir les vis et obtenir un aspect propre et fini.
Étape 4 : Installation du projecteur de travail à LED à col de cygne
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1. Insérez le projecteur de travail LED à col de cygne dans le trou circulaire du
support de projecteur universel intégré à la roue.
2. Vissez la vis à tête cylindrique M4×6 dans le trou de vis du support de lumière
intégré à la roue universelle pour fixer et sécuriser la lampe de travail LED à col de
cygne.

Étape 5 : Installation des aimants et du boîtier de raccordement en acier
inoxydable

1. Insérez les 6 aimants ronds dans les encoches carrées du chariot de service
respectivement.
2. Recouvrez les cavités carrées du chariot de service avec le boîtier de
raccordement en acier inoxydable.

Étape 6 : Installation du projecteur de travail à LED à col de cygne
(installation de la batterie)
Préparation avant installation : Veuillez acheter vous-même 4 piles bouton avec
les spécifications suivantes : L1154/AG13, 1,5 V/128 mAh.

1. Dévissez la tête de lampe de la lampe de travail LED à col de cygne.
2. Insérez les 4 piles boutons dans la tête de la lampe, une à une.
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3. Enfin, remettez la tête de lampe avec les piles installées dans la lampe de
travail LED à col de cygne.
Avertissement : Ce produit ne contient pas de batterie. Tenir hors de portée
des enfants. Prévenir les blessures dues à l'ingestion.

Instructions d'utilisation de la lampe :
1. Un bouton de commande noir est situé sur la tête de la lampe ; appuyez une
fois dessus pour allumer la lumière et appuyez à nouveau dessus pour l’éteindre.
2. L'angle et la position de l'éclairage peuvent être ajustés en tirant sur le corps de
la lampe pour s'adapter aux différents besoins d'utilisation.

PARAMÈTRE DU PRODUIT

Modèle HM1904

Charge maximale admissible 3 50 livres

Longueur 40 pouce

* Les caractéristiques techniques, l'apparence et le design des
produits peuvent être modifiés sans préavis.
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Model: HM1904

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig
door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt zich het recht voor
om de gebruikershandleiding anders te interpreteren. Het uiterlijk van het product
kan afwijken van het product dat u ontvangt. Wij zullen u niet opnieuw informeren
over eventuele technologische of software-updates voor ons product.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

INVOERING
Hartelijk dank voor de aanschaf van ons product. Het leveren van producten en
service van de hoogste kwaliteit is altijd ons levensdoel geweest. Lees deze
handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt, om een correcte
werking te garanderen. Bewaar deze handleiding op een veilige en gemakkelijk
toegankelijke plaats voor toekomstig gebruik.

WAARSCHUWING
● Gebruik dit apparaat uitsluitend voor het beoogde doel.
● Lees, begrijp en volg alle instructies voordat u dit apparaat in gebruik neemt.
● Overschrijd de maximale capaciteit van 350 lbs (inclusief gebruiker,
gereedschap, apparatuur en persoonlijke bezittingen) niet .
● Ga rustig zitten. Vermijd schokken door te springen of op de stoel te vallen.
● Ga niet op de stoel staan.
● Buiten het bereik van kinderen houden. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door kinderen.
● Uitsluitend gebruiken op harde, vlakke ondergronden die het gewicht kunnen
dragen.
● De gebruiker moet de inherente gevaren die verbonden zijn aan correct en
incorrect gebruik van het product volledig begrijpen. Bij twijfel over het veilige en
correcte gebruik van dit product, dient het onmiddellijk buiten gebruik te worden
gesteld.
● Om het risico op letsel te verkleinen, moet de gebruiker deze handleiding
zorgvuldig lezen.
● Dit product voldoet aan de relevante normen en voorschriften. De installatie
moet voldoen aan alle geldende voorschriften en het gebruik mag alleen
plaatsvinden in goed geventileerde ruimtes.
● Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of die onvoldoende ervaring
en kennis hebben, tenzij zij onder toezicht staan van of instructies krijgen van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
● Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen.
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● Bewaar het product op de juiste manier. Controleer het product vóór elk gebruik
op afwijkingen. Stop het gebruik onmiddellijk als er een defect wordt
geconstateerd.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING

INSTALLATIE-INSTRUCTIES VOOR HET PRODUCT

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ MONTAGE
● De verpakking bevat veel onderdelen en accessoires, elk gemarkeerd met een
letter of cijfer. Controleer deze zorgvuldig voor gebruik.
● Houd alle kleine onderdelen buiten het bereik van kinderen om letsel of
verstikkingsgevaar te voorkomen.
●Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste montage kan
gevaarlijke situaties veroorzaken.
● Zorg ervoor dat de montageruimte schoon en goed - verlicht is.
● Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van
alcohol, drugs of medicijnen.
● De prestaties en veiligheid van dit product gelden alleen voor een correct en
volledig gemonteerd exemplaar.
● Elektrisch gereedschap kan, indien beschikbaar, worden gebruikt om de
montage te vergemakkelijken.
● Pak alle onderdelen uit en sorteer ze op een schone werkplek. Raadpleeg voor
meer informatie de montagetekeningen in deze handleiding.

*VOLG DE INSTALLATIESTAPPEN IN DE HANDLEIDING OM VOORKOM
ONNODIGE VERLIEZEN VEROORZAAKT DOOR ONJUISTE VERZEKERING

PARAT S LIJST

Onderdeelnamen AANTAL Productafbeeldingen
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Service Creeper 1

Universeel wiel 5

Universeel wiel met
geïntegreerde lichtbeugel

1

M6×28 kruiskopschroeven 14

Stofkap 14

Flexibele LED-werklamp 1

12,5 × 10 mm aandrijfbuis 14

M 6 Pakking 14

Zeskantborgmoer M6×5 14

Magneet φ38×10 6

Roestvrijstalen montagebox 2

M4×6 platkopschroef 1
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Inbussleutel 1

MONTAGESTAP

Voorbereiding
Voor de montage Geïntegreerde garagekruipwagen : controleer of alle onderdelen
aanwezig zijn. Als er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, monteer of gebruik
het product -dan niet . Neem contact op met de klantenservice van Pro Lift voor
vervangende onderdelen.
Stap 1: Installatie van het universele wiel met geïntegreerde lichtbeugel

1. Lijn de universele, in het wiel geïntegreerde lichtbeugel uit met de universele
wielbevestigingspositie aan de linkerkant van de hoofdsteun van de Service
Creeper en zorg ervoor dat de twee bijbehorende schroefgaten overeenkomen.
2. Steek de aandrijfbuis van 12,5 × 10 mm in het overeenkomstige voorgeboorde
gat op de servicekruipwagen.
3. Steek de M6×28 kruiskopschroef door het schroefgat in de 12,5×10 mm
aandrijfbuis.
4. Plaats de M6-pakking op het tegenoverliggende uiteinde van de schroef.
5. Draai tot slot de M6×5 zeskantborgmoer vast op de schroef om de constructie te
bevestigen.

Stap 2: Montage van de resterende universele wielen
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Volg dezelfde procedure als hierboven om de resterende 5 universele wielen op
de bijbehorende bevestigingspunten van de servicekruipwagen te monteren en
draai alle schroeven, pakkingen en borgmoeren stevig vast.

Stap 3: Plaats de stofkappen

Klik de 12 stofkapjes op de schroefgaten van de Service Creeper om de
schroeven af te dekken voor een nette, afgewerkte look.
Stap 4: Installeer de flexibele LED-werklamp
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1. Steek de flexibele LED-werklamp in het ronde gat van de universele, in het wiel
geïntegreerde lichtbeugel.
2. Draai de M4×6 kruiskopschroef in het schroefgat van de universele, in het wiel
geïntegreerde lichtbeugel om de flexibele LED-werklamp vast te klemmen.

Stap 5: Magneten en roestvrijstalen aansluitdoos installeren

1. Plaats de 6 ronde magneten in de vierkante uitsparingen van de
servicekruipwagen.
2. Bedek de vierkante uitsparingen op de servicekruipwagen met de roestvrijstalen
aansluitdoos.

Stap 6: Installeer de flexibele LED-werklamp (batterijinstallatie)
Voorbereiding vóór installatie : U dient zelf 4 knoopcelbatterijen aan te schaffen
met de volgende specificaties: L1154/AG13, 1,5V/128mAh.

1. Draai de lampkop van de flexibele LED-werklamp los.
2. Plaats de 4 knoopbatterijen één voor één in de lampkop.
3. Bevestig tot slot de lampkop met de geplaatste batterijen weer aan de flexibele
LED-werklamp.
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Waarschuwing : Dit product bevat geen batterij. Houd het buiten bereik van
kinderen en voorkom verwondingen door inslikken.

Gebruiksaanwijzing voor de lamp :
1. Op de lampkop bevindt zich een zwarte bedieningsknop; druk er één keer op
om het licht aan te doen en druk er nogmaals op om het uit te doen.
2. De lichthoek en -positie kunnen worden aangepast door de lampbehuizing uit te
trekken, zodat de lamp aan verschillende gebruiksbehoeften kan worden
aangepast.

PRODUCTPARAMETER

Model HM1904

Maximale draagkracht 3 50 ponden

Lengte 40 inch

* Producteigenschappen, zoals specificaties, uiterlijk en ontwerp,
kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
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Modell: HM1904

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant innan du
använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår
användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du
mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER

INTRODUKTION
Tack för att du köpt vår produkt. Vårt livslånga mål är att förse våra kunder med
produkter och service av högsta kvalitet. Läs noggrant igenom denna manual
innan du använder produkten för att säkerställa att den fungerar korrekt. Förvara
manualen på ett säkert och lättillgängligt ställe för framtida bruk.

VARNING
● Använd inte den här enheten för något annat ändamål än det avsedda
ändamålet.
● Läs, förstå och följ alla instruktioner innan du använder den här enheten.
● Överskrid inte den nominella kapaciteten på 16,5 kg (inklusive användare,
verktyg, utrustning och personliga tillhörigheter).
● Sätt dig ner försiktigt. Undvik stötar orsakade av att hoppa eller falla ner på
sätet.
● Stå inte på sätet.
● Förvaras utom räckhåll för barn. Denna apparat är inte avsedd att användas av
barn.
● Använd endast på hårda, jämna ytor som kan bära lasten.
● Operatören måste vara helt införstådd med de inneboende farorna som är
förknippade med korrekt och felaktig användning av produkten. Om det råder
några tvivel om säker och korrekt användning av denna produkt, ta den
omedelbart ur bruk.
● För att minska risken för skador måste användaren läsa denna manual
noggrant.
● Denna produkt uppfyller relevanta standarder och föreskrifter. Installationen
måste följa alla tillämpliga föreskrifter och driften bör endast utföras i
välventilerade utrymmen.
● Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, såvida de inte övervakas eller instrueras av en person som ansvarar för
deras säkerhet.
● Barn får inte leka med den här apparaten.
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● Förvara produkten på rätt sätt. Kontrollera före varje användning att det inte
finns några avvikelser. Om någon defekt upptäcks, avbryt användningen
omedelbart.

SPARA DENNA HANDBOK

PRODUKTINSTALLATIONSANVISNINGAR

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER VID MONTERING
● Paketet innehåller många komponenter och tillbehör, vart och ett märkt med en
bokstav eller siffra. Kontrollera dem noggrant före användning.
● Förvara alla smådelar utom räckhåll för barn för att undvika skador eller
kvävningsrisk.
●Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan leda till risker.
● Håll samlingsområdet rent och väl - upplyst.
● Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol, droger eller mediciner.
● Denna produkts prestanda och säkerhet gäller endast för en korrekt och
fullständigt monterad enhet.
● Elverktyg kan användas för att underlätta monteringen om sådana finns.
● Packa upp och sortera alla delar på en ren arbetsyta. För mer information, se
monteringsschemana i denna manual.

*VÄNLIGEN FÖLJ INSTALLATIONSSTEGEN I HANDBOKEN FÖR ATT
UNDVIK ONÖDIGA FÖRLUSTER ORSAKAD AV FELAKTIG FÖRSÄKRING

PARAT S- LISTA

Delnamn ANTAL Produktbilder

Servicekrypare 1
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Universalhjul 5

Universalhjul - integrerat ljusfäste 1

M6×28 Phillips-skruvar med
konisk huvud

14

Dammkåpa 14

LED-arbetslampa med svanhals 1

12,5 × 10 mm drivrör 14

M 6 packning 14

Sexkantslåsmutter M6×5 14

Magnet φ38×10 6

Rostfritt stål kopplingslåda 2

M4×6 pannhuvudskruv 1

Sexkantnyckel 1
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MONTERINGSSTEG

Förberedelse
Före montering integrerad garagekryp , bekräfta att alla delar ingår. Om någon del
saknas eller är skadad, montera eller använd inte produkten. Kontakta Pro - Lifts
kundtjänst för reservdelar.
Steg 1: Montering av universalhjul med integrerat ljusfäste

1. Rikta in det universella hjulintegrerade ljusfästet med det vänstra universella
hjulmonteringsläget på nackstödsänden av servicekrypvagnen och matcha
motsvarande 2 skruvhål.
2. För in drivröret på 12,5 × 10 mm i motsvarande förborrade hål på
servicekrypröret.
3. För M6×28 Phillips-skruven med koniskt huvud genom skruvhålet på 12,5×10
mm drivrör.
4. Montera M6-packningen på skruvens motsatta ände.
5. Dra slutligen åt M6×5 sexkantsmuttern på skruven för att säkra enheten.

Steg 2: Montering av återstående universalhjul
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Följ samma procedur ovan för att montera de återstående 5 universalhjulen på
motsvarande monteringspositioner på servicekryphjulet och dra åt alla skruvar,
packningar och låsmuttrar ordentligt.

Steg 3: Montera dammkåpor

Snäpp fast de 12 dammkåporna på skruvhålen på servicekrypen för att täcka
skruvarna för ett rent och färdigt utseende.
Steg 4: Installera LED-arbetslampan med svanhals

1. Sätt i LED-arbetslampan med svanhals i det runda hålet på det universella
hjulintegrerade ljusfästet.
2. Skruva in M4×6-skruven med koniskt huvud i skruvhålet på det universella
hjulintegrerade ljusfästet för att klämma fast och säkra LED-arbetslampan med
svanhals.
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Steg 5: Montera magneter och kopplingsbox i rostfritt stål

1. Sätt i de 6 runda magneterna i de fyrkantiga fördjupningarna på
servicekrypskenan.
2. Täck de fyrkantiga urtagen på servicekrypen med kopplingsboxen i rostfritt stål.

Steg 6: Installera LED-arbetslampan med svanhals (batteriinstallation)
Förberedelser före installation : Vänligen köp 4 knappbatterier med
specifikationen: L1154/AG13, 1.5V/128mAh.

1. Skruva loss lamphuvudet på LED-arbetslampan med svanhals.
2. Sätt i de 4 knappbatterierna i lamphuvudet.
3. Sätt slutligen tillbaka lamphuvudet med batterierna isatta i LED-arbetslampan
med svanhals.
Varning : Produkten är inte utrustad med batteri, håll den utom räckhåll för
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barn. Undvik skador orsakade av förtäring.

Bruksanvisning för ljuset :
1. En svart kontrollknapp finns på lamphuvudet; tryck en gång för att tända ljuset
och tryck igen för att släcka det.
2. Belysningsvinkeln och positionen kan justeras genom att dra i lampkroppen för
att passa olika användningsbehov.

PRODUKTPARAMETER

Modell HM1904

Maximal belastningsbärande 3 50 pund

Längd 40 tum

* Produkters specifikationer, utseende och design kan komma att
ändras utan föregående meddelande.
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Modelo: HM1904

Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual antes de
usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el manual de
usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al que reciba. Le
pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre actualizaciones de
tecnología o software.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INTRODUCCIÓN
Gracias por adquirir nuestro producto. Nuestro compromiso de brindar a nuestros
clientes productos y servicios de la más alta calidad siempre ha sido nuestra meta.
Antes de usar el producto, lea atentamente este manual para garantizar su
correcto funcionamiento. Guarde este manual en un lugar seguro y accesible para
futuras consultas.

ADVERTENCIA
● No utilice este dispositivo para ningún otro fin que no sea el previsto.
● Lea, comprenda y siga todas las instrucciones antes de utilizar este dispositivo.
● No exceda la capacidad nominal de 350 libras (incluidos el usuario, las
herramientas, el equipo y los artículos personales).
● Siéntese con cuidado. Evite los golpes bruscos provocados por saltos o caídas
sobre el asiento.
● No se suba al asiento.
● Mantener fuera del alcance de los niños. Este dispositivo no está diseñado para
ser utilizado por niños.
● Utilizar únicamente sobre superficies duras y niveladas capaces de soportar la
carga.
● El operador debe comprender plenamente los riesgos inherentes al uso
correcto e incorrecto del producto. Si tiene alguna duda sobre el uso seguro y
adecuado de este producto, retírelo de servicio inmediatamente.
● Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer este manual
detenidamente.
● Este producto cumple con las normas y reglamentos pertinentes. La instalación
debe seguir todos los códigos aplicables y su funcionamiento solo debe realizarse
en áreas bien ventiladas.
● Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que estén supervisadas o instruidas por
una persona responsable de su seguridad.
● Los niños no deben jugar con este dispositivo.
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● Guarde el producto correctamente. Inspecciónelo antes de cada uso. Si detecta
algún defecto, suspenda su uso inmediatamente.

GUARDE ESTE MANUAL

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DEL PRODUCTO

PRECAUCIONES DE MONTAJE
● El paquete contiene numerosos componentes y accesorios, cada uno marcado
con una letra o un número. Revíselos cuidadosamente antes de usarlo.
● Mantenga todas las piezas pequeñas fuera del alcance de los niños para evitar
lesiones o riesgos de asfixia.
● Ensámblelo únicamente siguiendo estas instrucciones. Un montaje incorrecto
puede ocasionar riesgos.
● Mantenga la zona de montaje limpia y bien - iluminada.
● No se reúnan si están cansados o bajo los efectos del alcohol, las drogas o los
medicamentos.
● El rendimiento y la seguridad de este producto solo se aplican a una unidad
correctamente y completamente ensamblada .
● Si se dispone de herramientas eléctricas, se pueden utilizar para facilitar el
montaje.
● Desempaque y clasifique todas las piezas en un área de trabajo limpia. Para
obtener más detalles, consulte los diagramas de montaje de este manual.

*ASEGÚRESE DE SEGUIR LOS PASOS DE INSTALACIÓN DEL MANUAL
PARA EVITE PÉRDIDAS INNECESARIAS CAUSADAS POR UN SEGURO
INADECUADO

LISTA DE PARAT S

Nombres de las piezas CANTIDAD Imágenes del producto
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Servicio de seguimiento 1

Rueda universal 5

Soporte universal para luces
con rueda integrada

1

Tornillos de cabeza plana
Phillips M6×28

14

Tapa antipolvo 14

Lámpara de trabajo LED con
cuello de cisne

1

Tubo de transmisión de 12,5 ×
10 mm

14

Junta M 6 14

Tuerca hexagonal
autoblocante M6×5

14

Imán φ38×10 6

Caja de accesorios de acero
inoxidable

2

Tornillo de cabeza plana M4×6 1
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Clave hexadecimal 1

PASO DE MONTAJE

Preparación
Antes de ensamblar Camilla de taller integrada . Confirme que todas las piezas
estén incluidas. Si falta alguna pieza o está dañada, no ensamble ni utilice el
producto. Póngase en contacto con - el servicio de atención al cliente de Pro Lift
para obtener piezas de repuesto.
Paso 1: Instalación de la rueda universal con soporte de luz integrado.

1. Alinee el soporte de luz universal integrado en la rueda con la posición de
montaje de la rueda universal del lado izquierdo en el extremo del reposacabezas
del carro de servicio y haga coincidir los 2 orificios para tornillos correspondientes.
2. Inserte el tubo de accionamiento de 12,5 × 10 mm en el orificio preperforado
correspondiente en la camilla de servicio.
3. Pase el tornillo Phillips de cabeza plana M6×28 a través del orificio pasante del
tubo de transmisión de 12,5×10 mm.
4. Coloque la junta M6 en el extremo opuesto del tornillo.
5. Finalmente, apriete la tuerca de seguridad hexagonal M6×5 sobre el tornillo
para asegurar el conjunto.
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Paso 2: Instalación de las ruedas universales restantes

Siga el mismo procedimiento anterior para instalar las 5 ruedas universales
restantes en las posiciones de montaje correspondientes en el carro de servicio y
apriete firmemente todos los tornillos, juntas y tuercas de seguridad.
Paso 3: Instalar las tapas antipolvo

Coloca las 12 tapas antipolvo en los orificios de los tornillos del carro de servicio
para cubrirlos y conseguir un aspecto limpio y acabado.
Paso 4: Instalar la luz de trabajo LED de cuello de cisne

1. Inserte la luz de trabajo LED tipo cuello de cisne en el orificio circular del
soporte de luz universal integrado en la rueda.
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2. Enrosque el tornillo de cabeza plana M4×6 en el orificio para tornillo del soporte
universal para luces con rueda integrada para sujetar y asegurar la luz de trabajo
LED tipo cuello de cisne.

Paso 5: Instalar los imanes y la caja de conexiones de acero inoxidable.

1. Inserte los 6 imanes redondos en los huecos cuadrados del carro de servicio,
respectivamente.
2. Cubra los huecos cuadrados de la camilla de servicio con la caja de conexiones
de acero inoxidable.

Paso 6: Instalar la luz de trabajo LED de cuello de cisne (instalación de la
batería)
Preparación previa a la instalación : Adquiera por su cuenta 4 pilas de botón
con las siguientes especificaciones: L1154/AG13, 1,5 V/128 mAh.

1. Desenrosque el cabezal de la lámpara de trabajo LED tipo cuello de cisne.
2. Inserte las 4 pilas de botón en el cabezal de la lámpara, respectivamente.
3. Por último, vuelva a colocar el cabezal de la lámpara con las baterías instaladas
en la luz de trabajo LED de cuello de cisne.
Advertencia : Este producto no incluye pilas. Mantener fuera del alcance de
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los niños. Evitar lesiones por ingestión.

Instrucciones de funcionamiento de la luz :
1. En el cabezal de la lámpara hay un botón de control negro; presiónelo una vez
para encender la luz y presiónelo de nuevo para apagarla.
2. El ángulo y la posición de la iluminación se pueden ajustar tirando del cuerpo de
la luz para adaptarla a las diferentes necesidades de uso.

PARÁMETRO DEL PRODUCTO

Modelo HM1904

Capacidad de carga máxima 3 50 libras

Longitud 40 pulgada

* Los productos, tales como sus especificaciones, apariencia y
diseño, están sujetos a modificaciones sin previo aviso.
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Centro assistenza VEVOR

MODELLO: XSJ-2026-LZGD-006 、 XSJ-2026-LZGD-007Integrated Garage Creeper
Model: HM1904
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Modello: HM1904

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di interpretare a
proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del prodotto potrebbe
differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci scusiamo se non vi
informeremo tempestivamente di eventuali aggiornamenti tecnologici o software
del nostro prodotto.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

INTRODUZIONE
Grazie per aver acquistato il nostro prodotto. Il nostro obiettivo primario è da
sempre quello di fornire ai clienti prodotti e servizi di altissima qualità. Prima di
utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale per garantirne il
corretto funzionamento. Conservare questo manuale in un luogo sicuro e
facilmente accessibile per future consultazioni.

AVVERTIMENTO
● Non utilizzare questo dispositivo per scopi diversi da quelli previsti.
● Leggere, comprendere e seguire tutte le istruzioni prima di utilizzare questo
dispositivo.
● Non superare la capacità nominale di 350 libbre (inclusi utente, attrezzi,
attrezzature e oggetti personali).
● Sedetevi delicatamente. Evitate urti dovuti a salti o cadute sul sedile.
● Non stare in piedi sul sedile.
● Tenere fuori dalla portata dei bambini. Questo dispositivo non è destinato all'uso
da parte di bambini.
● Utilizzare esclusivamente su superfici dure e piane, in grado di sopportare il
carico.
● L'operatore deve comprendere appieno i rischi intrinseci associati all'uso
corretto e scorretto del prodotto. In caso di dubbi sulla sicurezza e sulla
correttezza dell'uso di questo prodotto, metterlo immediatamente fuori servizio.
● Per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere attentamente questo
manuale.
● Questo prodotto è conforme alle norme e ai regolamenti pertinenti.
L'installazione deve rispettare tutte le normative applicabili e il funzionamento
deve essere effettuato esclusivamente in aree ben ventilate.
● Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i
bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate o istruite da una persona
responsabile della loro sicurezza.
● I bambini non devono giocare con questo dispositivo.
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● Conservare il prodotto correttamente. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di anomalie. In caso di difetti, interrompere immediatamente l'uso.

CONSERVARE QUESTO MANUALE

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO

PRECAUZIONI PER IL MONTAGGIO
● La confezione contiene numerosi componenti e accessori, ciascuno
contrassegnato da una lettera o un numero. Controllarli attentamente prima
dell'uso.
● Tenere tutte le piccole parti fuori dalla portata dei bambini per evitare lesioni o
rischi di soffocamento.
● Assemblare il prodotto esclusivamente seguendo queste istruzioni. Un
assemblaggio improprio può comportare dei pericoli.
● Mantieni pulita e ben - illuminata l'area di ritrovo.
● Non radunarsi se stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe o farmaci.
● Le prestazioni e la sicurezza di questo prodotto si applicano solo a un'unità
assemblata correttamente e completamente .
● Se disponibili, è possibile utilizzare utensili elettrici per facilitare l'assemblaggio.
● Disimballare e smistare tutti i componenti in un'area di lavoro pulita. Per
maggiori dettagli, fare riferimento agli schemi di montaggio presenti in questo
manuale.

*ASSICURATEVI DI SEGUIRE I PASSAGGI DI INSTALLAZIONE NEL
MANUALE PER EVITARE PERDITE INUTILE CAUSATE DA ASSICURAZIONI
IMPROPRIE

ELENCO DEI PEZZI

Nomi delle parti QUANTITÀ Immagini del prodotto
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Carrello di servizio 1

Ruota universale 5

Supporto universale per luci
integrate nella ruota

1

Viti a testa bombata Phillips
M6×28

14

Cappuccio antipolvere 14

Faro da lavoro a LED flessibile
con collo d'oca

1

Tubo di azionamento da 12,5 ×
10 mm

14

Guarnizione M 6 14

Dado esagonale autobloccante
M6×5

14

Magnete φ38×10 6

Scatola di raccordo in acciaio
inox

2

Vite a testa bombata M4×6 1



5

Chiave esadecimale 1

FASE DI MONTAGGIO

Preparazione
Prima del montaggio Carrello da garage integrato : verificare che tutte le parti
siano incluse. In caso di parti mancanti o danneggiate, non assemblare o
utilizzare il prodotto. Contattare - il servizio clienti di Pro Lift per i pezzi di ricambio.
Fase 1: Installazione della ruota universale con staffa per luce integrata

1. Allineare la staffa universale per luci integrate nella ruota con la posizione di
montaggio universale della ruota sul lato sinistro dell'estremità del poggiatesta del
carrello di servizio e far combaciare i 2 fori per le viti corrispondenti.
2. Inserire il tubo di azionamento da 12,5×10 mm nel foro preforato corrispondente
sul carrello di servizio.
3. Inserire la vite a testa bombata Phillips M6×28 attraverso il foro passante sul
tubo di azionamento da 12,5×10 mm.
4. Montare la guarnizione M6 sull'estremità opposta della vite.
5. Infine, serrare il dado esagonale autobloccante M6×5 sulla vite per fissare il
gruppo.
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Fase 2: Installazione delle restanti ruote universali

Seguite la stessa procedura descritta sopra per installare le restanti 5 ruote
universali nelle rispettive posizioni di montaggio sul carrello di servizio e serrate
saldamente tutte le viti, le guarnizioni e i dadi di bloccaggio.

Passaggio 3: Installare i tappi antipolvere

Inserisci i 12 tappi antipolvere sui fori delle viti del carrello di servizio per coprirle e
ottenere un aspetto pulito e rifinito.
Passaggio 4: Installare la lampada da lavoro a LED a collo d'oca

1. Inserire la lampada da lavoro a LED a collo d'oca nel foro circolare della staffa
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universale per luci integrate nelle ruote.
2. Avvitare la vite a testa bombata M4×6 nel foro della staffa universale per luci
integrate nelle ruote per bloccare e fissare la lampada da lavoro a LED a collo
d'oca.
Passaggio 5: Installare i magneti e la scatola di derivazione in acciaio
inossidabile

1. Inserire i 6 magneti rotondi negli appositi alloggiamenti quadrati sul carrello di
servizio.
2. Coprire gli incavi quadrati sul carrello di servizio con la scatola di derivazione in
acciaio inox.

Passaggio 6: Installare la lampada da lavoro a LED a collo d'oca
(installazione della batteria)
Preparazione pre-installazione : si prega di acquistare separatamente 4 batterie
a bottone con le seguenti specifiche: L1154/AG13, 1,5 V/128 mAh.

1. Svitare la testa della lampada da lavoro a LED a collo d'oca.
2. Inserire le 4 batterie a bottone nella testa della lampada, una alla volta.
3. Infine, riattaccare la testa della lampada con le batterie già inserite al faro da
lavoro a LED a collo d'oca.
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Attenzione : il prodotto non è dotato di batteria, tenere lontano dalla portata
dei bambini, evitare lesioni dovute all'ingestione.

Istruzioni per l'uso della luce :
1. Sulla testa della lampada è presente un pulsante di controllo nero; premendolo
una volta si accende la luce, premendolo di nuovo si spegne.
2. L'angolo e la posizione dell'illuminazione possono essere regolati tirando il
corpo della lampada, in modo da adattarsi alle diverse esigenze di utilizzo.

PARAMETRO DEL PRODOTTO

Modello HM1904

Portata massima 3 50 libbre

Lunghezza 40 pollice

* Le specifiche, l'aspetto e il design dei prodotti sono soggetti a
modifiche senza preavviso.
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